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1. Informações de Segurança

Por favor, leia com atenção o manual do utilizador e guarde-o num local seguro para consulta

futura e manutenção.

1.1 Aviso Importante

(1) Por favor, mantenha o drone a 20 metros de edifícios, árvores e outros objetos sólidos que

possa colidir, para evitar danos ao drone ao usar o controlador ou as funções do aplicativo.

(2) Este produto NÃO É UM BRINDE, trata-se de um equipamento complexo que integra

conhecimentos técnicos especializados, como mecânico, eletricista, mecânico de ventilação e

transmissor de alta frequência, entre outros, devendo ser instalado corretamente e ajustado

para evitar acidentes.

O proprietário deve sempre operar de forma segura. Caso uma operação inadequada cause

lesões corporais ou danos materiais, a DENVER A/S não assume qualquer responsabilidade

por questões de segurança decorrentes da operação, uma vez que não tem controle sobre a

forma como os equipamentos são mantidos, utilizados ou operados.

(3) Este produto não é indicado para pessoas com menos de 14 anos.

(4) O uso de drones pode ser proibido em determinadas áreas, como estações de comboios,

aeroportos, aeronaves e zonas habitadas. Deve consultar as autoridades para saber se o uso

de drones é permitido em determinadas áreas públicas ou privadas. Sempre utilize o drone,

tendo em conta a necessidade de não violar a privacidade das pessoas. Excluímos qualquer

responsabilidade por uso inadequado do drone.

(5) A DENVER não assume qualquer responsabilidade por obrigações de segurança ou multas

decorrentes da operação, utilização ou erro de controle após a venda dos produtos. A garantia

não se aplica se o drone se acidentar e for danificado.

1.2 Precauções de Segurança

Evite se aproximar de multidões durante o voo, pois o uso de drones é um hobby de alto risco.

A montagem incorreta, a falha na estrutura principal, equipamentos eletrônicos defeituosos ou

operação por pessoas sem formação adequada podem causar danos ao drone ou ferimentos.

Por favor, preste especial atenção à segurança durante a operação.

(1) Mantenha-se longe de pessoas e obstáculos

A velocidade de voo e o estado do drone são incertos, o que pode representar um risco potencial.

Ao escolher um local para voar, evite edifícios, árvores e linhas de transmissão de energia. Não

voe em áreas lotadas nem nas proximidades de locais com grande concentração de pessoas.

Além disso, evite voar em tempo de chuva, tempestades, trovoadas ou relâmpagos, a fim de

proteger máquinas e peças contra danos.

(2) Evite ambientes úmidos

O interior do drone é composto por componentes eletrônicos altamente precisos. Evite a

umidade ou vapor de água para proteger a maquinaria e as peças.

(3) Operação segura

Controle o seu drone com base no seu estado físico e na sua habilidade de voo. Fadiga, apatia

e erros de operação aumentam o risco de acidentes.

(4) Evite as lâminas giratórias

Mantenha o rosto, o corpo e todos os espectadores longe das lâminas em rotação. As lâminas

giratórias de um modelo deste tipo podem causar ferimentos graves.

(5) Mantenha-se longe do calor

Um drone é feito de metal, fibra, plástico, componentes eletrônicos, etc. Mantenha-o longe do

calor e da luz solar para evitar deformações e danos.

1.3 Lista de Verificação Antes do Primeiro Voo

(1) O campo de voo deve estar em um espaço aberto, livre de obstáculos.

(2) Certifique-se de que o receptor e o transmissor estejam completamente carregados.

(3) Por favor, siga rigorosamente a ordem de ligação e desligação antes da operação. Ao iniciar

a voo, ligue primeiro o transmissor e conecte a bateria ao drone por último; ao concluir a voo,

desconecte a bateria do drone primeiro e desligue o transmissor por último.

Uma alteração na ordem de ligação pode fazer com que o seu drone perca o controle, colocando

você e outras pessoas em risco. Por favor, siga o procedimento correto de ligar e desligar.

(4) Certifique-se de que a ligação entre a bateria ou o motor esteja bem estabelecida. Vibrações

contínuas podem causar uma conexão defeituosa no terminal de alimentação, tornando o drone

incontrolável.

3. Preparar o seu drone
Desenrolar o drone antes de voar: primeiro desenrolar os braços dianteiros, depois os traseiros.

Ao substituir as lâminas, as etiquetas A/B devem corresponder às das lâminas de reposição.

Antes de usar, insira um cartão MicroSD (*com capacidade mínima de 10 e máxima de 256GB)

na entrada de cartão localizada no corpo do drone.

1. Câmara    2. LED de cabeça    3. Motor sem escova    4. Lâmina do rotor   5. Botão de energia

6. LED dianteiro     7. LED traseiro     8. Sistema de fluxo ótico     9. Slot para cartão microSD

10. Compartimento da bateria

2. Carregamento da bateriaPara pessoas com 14 anos ou mais

denver.eu
www.facebook.com/denver.eu

Por favor, leia este manual de instruções com atenção antes de usar o produto

 

2.2 Carregar o seu drone

Pressione e mantenha pressionado o botão da bateria do drone e retire-a.

Conecte uma das extremidades do cabo de carregamento fornecido ao porto de carregamento da

bateria e a outra extremidade a um adaptador USB de carregamento adequado (não incluído).

Enquanto a bateria está a carregar, a luz LED permanece acesa e desliga-se assim que a carga

for concluída.

Aviso: Para obter os melhores resultados, carregue a bateria do controle remoto e do drone com

uma alimentação de 5V/1A ou, no máximo, 5V/2A. Evite deixar as baterias sem supervisão

durante o carregamento.
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7. Calibração geomagnética (para o modo GPS)

6. Conectar o seu drone ao controle remoto

Acessórios Principais

Cabo de carregamento LâminasBateria para dronesControlador remoto

4. Uma rápida olhada no seu controle remoto
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Equipamentos elétricos e eletrônicos, bem como as baterias que neles estão incluídas, contêm
materiais, componentes e substâncias que podem ser perigosos para a saúde e o meio ambiente,
caso os resíduos — equipamentos elétricos e eletrônicos descartados e baterias - não sejam
tratados corretamente.

Equipamentos elétricos e eletrônicos e baterias são identificados pelo símbolo de lixo com a cruz,
mostrado acima. Esse símbolo indica que esses itens não devem ser descartados com outros
resíduos domésticos, mas devem ser descartados separadamente.

Como usuário final, é fundamental que entregue as baterias usadas à unidade autorizada e
designada. Assim, garante-se que elas sejam recicladas conforme a legislação vigente e sem
causar danos ao meio ambiente.

Todas as cidades já criaram pontos de recolha onde equipamentos elétricos e eletrónicos, bem
como baterias, podem ser entregues gratuitamente em estações de reciclagem e outros locais de
recolha, ou recolhidos diretamente das residências. Mais informações estão disponíveis no
departamento técnico da sua cidade.

Por meio desta declaração, a Denver A/S afirma que o equipamento de rádio modelo DENVER
DCG-3572 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaração de
conformidade RED está disponível no seguinte endereço da internet: denver.eu, onde basta clicar
no ícone de busca na barra superior do site. Insira o número do modelo: DCG-3572. Em seguida,
entre na página do produto, onde a Diretiva RED pode ser encontrada na secção downloads /
outros downloads.

A informação sobre o consumo de energia em modo standby e desligado, bem como a gestão da
energia para produtos compatíveis com o Regulamento da Comissão (UE) 2023/826, pode ser
consultada no seguinte endereço: denver.eu, onde basta clicar no ícone de pesquisa na barra
superior do site. Insira o número do modelo: DCG-3572 e navegue até a página correspondente.
Intervalo de frequência de operação: 5,725 GHz - 5,850 GHz
Potência máxima de saída em RF: 6 dBm

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dinamarca
www.facebook.com/denver.eu

A Denver A/S reserva-se o direito de reclamar por erros de impressão.
A Denver A/S não é responsável por erros técnicos ou tipográficos e reserva-se o direito de alterar
o produto e os manuais sem aviso prévio. Caso detecte qualquer imprecisão ou omissão, por
favor, informe-nos no endereço indicado na capa traseira.

Por favor, note: todos os produtos podem ser alterados sem aviso prévio.
Recebemos reservas por erros e omissões no manual.

Todos os direitos reservados. Copyright Denver A/S

Aviso!

- Bateria de lítio no interior!

- Não tente abrir o dispositivo!

- Não expor ao calor, à água, à umidade ou à luz solar direta!

Denver DCG-3572
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Alimentação ligada / desligadaTela LCD

Álbum/Confirmar

Impressão: Menu Retorno
Pressione e segure: alimentação
da tela ON/OFF

Retorno de uma chave

Joystick Direito (Dirigir):
Para Frente / Para Trás /
Para a Esquerda / Para a Direita

Modo de Voo
Desembarque e
Levantamento com Um Botão

Porta de Carregamento

Joystick Esquerdo (Acelerador):
Subir / Descer / Virar para a

Esquerda / Virar para a Direita

Press: Modo Sem Cabeça
Pressione e Mantenha: 
Calibração geomagnética

Aumentar a Brilhância da Tela
Menu: Voltar ao topo

Reduzir a luminosidade da tela
Menu: Baixar

Câmera para cima/down

Velocidade
Pressione: Fotografie
Pressione e Mantenha: Gravação
de Vídeo

5. Preparação para o Voo
Antes de preparar o seu drone para voo, verifique se dispõe de um ambiente adequado. Evite

voar em condições de chuva, neve ou vento forte. Mantenha-se a uma distância mínima de 20

metros de pessoas, árvores, linhas elétricas, edifícios altos, aeroportos e torres de sinalização. O

seu drone foi projetado especificamente para voo ao ar livre com GPS. Não tente voar ou

calibrar o drone em ambientes fechados.

Condições ideais de voo:

Voar em áreas
abertas sem obstáculos

Sinal de
GPS forte

Voar dentro
do alcance visual

Controle da altitude
de voo abaixo

de 120 m

Pressione e mantenha pressionado o botão de Calibração Geomagnética no seu controlador. As
luzes dianteira e traseira do drone ficarão desligadas e a luz dianteira começará a piscar.

Gire o seu drone horizontalmente, girando-o continuamente no sentido horário até o controle
remoto emitir um som.

Vire rapidamente a cabeça do seu drone para baixo e roteia-a no sentido horário, continuando a
girar até que o controle remoto emita um som. As luzes do drone deixarão de piscar e a luz
dianteira começará a piscar lentamente.

Coloque o drone sobre uma superfície plana e comece a procurar sinais GPS. Após 1 a 3 minutos,
quando o drone estiver a receber um sinal GPS estável, as luzes deixarão de piscar e começarão
a brilhar de forma constante. A calibração está concluída.

Nota:
- por favor, certifique-se de realizar a calibração geomagnética sempre que voar o seu drone ao
ar livre em um espaço aberto e sem obstáculos, no modo GPS.

8. Calibração do Giroscópio
Calibre o giroscópio interno do seu drone para garantir um voo suave e equilibrado. Antes de

começar, assegure-se de que o drone esteja sobre uma superfície plana e estável.

Pressione os joysticks esquerdo e direito ao mesmo tempo no canto inferior esquerdo. A

calibração é considerada bem-sucedida quando as luzes do drone passam de piscar para brilhar

continuamente.

Nota: Se o seu drone decolar e voar sem o comando do controle remoto, pode ser necessário

tentar novamente calibrar o giroscópio.

 

9. Modos de Voo
Voo ao Ar Livre: Modo GPS
O modo de voo padrão é o modo GPS; a opção 'GPS ON' aparece na tela do seu controle remoto.
Depois de ligar o drone ao controle remoto, siga os passos de calibração geomagnética. Quando
os símbolos do sinal do satélite aparecerem em 10PCS na tela do controle remoto, significa que
o sinal GPS foi recebido e as luzes ficarão estáveis. O drone está pronto para voar.

Voo em Ambientes Fechados e Internos: Modo de Fluxo Ótico
Ao operar o seu drone em ambientes fechados ou interiores, pressione e mantenha pressionado
o botão do modo de voo para ativar o Modo de Fluxo Óptico.
Quando você ouvir um bip no controle remoto, a aeronave entrou no modo de fluxo óptico interno. 

11. Um clique para retornar
Pressione o botão de retorno com um toque para iniciar um voo de retorno. O drone retornará e
aterrará no ponto de decolagem.
NOTA: é essencial calibrar corretamente
o GPS antes da viagem. Caso contrário,
o drone pode desviar-se durante a
tentativa de retorno com um toque.

12. Modo sem cabeça
O modo sem cabeça permite voar o seu drone sem se preocupar com a sua orientação.
Independentemente da direção em que o drone esteja orientado, esta função garante que ele
siga sempre os comandos do seu ponto de vista. Para ativar o modo Headless, antes de o drone
decolar, fique atrás dele e pressione
brevemente o botão de modo
Headless no controle remoto.

13. Usando a câmera do drone
A câmera do drone permite tirar fotos e gravar vídeos durante as suas voos. Insira um cartão micro-SD
compatível na entrada de cartão de memória do drone para gravar imagens e vídeos.
Pressione o botão Foto para tirar uma foto. Pressione e mantenha o botão Gravação para gravar vídeos.
Use o controle de ajuste da câmera
para mudar o ângulo da câmera do
drone.

Pressione: Fotografie
Pressione e Mantenha: Gravação de Vídeo

Câmera para cima/down

14. Câmera Wi-Fi
Download e Instalação de Aplicação
1.1 Busque [LGGO] na App Store do iOS ou no Google Play do Android

1.2 Baixe e instale no seu smartphone 
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Conecte o seu drone ao aplicativo
2.1 Antes de usar o App, certifique-se de que o seu controle remoto está desligado.

2.2 Ligue o drone, vá para a configuração do seu smartphone ou tablet e ative o Wi-Fi.

2.3 Encontre um ponto de acesso Wi-Fi [X500_xxxxx], clique para se conectar até que apareça

"conectado".

2.4 Inicie o aplicativo [LGGO], clique no ícone [Iniciar] para acessar a interface de controle.

Você verá o vídeo em tempo real da câmera.

2.5 Antes de pilotar o drone pelo aplicativo, por favor, execute todos os passos necessários com

os comandos virtuais, da mesma forma que com o controle remoto: calibração geomagnética e

calibração do giroscópio, busca pelo sinal GPS, desbloqueio da hélice, decolagem e aterragem

com um único toque, etc.

2.6 Após o drone subir, você pode controlá-lo com os comandos virtuais ou operá-lo nos

seguintes modos inteligentes: GPS Follow, Orbit e Waypoint.

Modo de Rastreamento GPS: o drone seguirá a direção do telemóvel.

Modo Órbita: o drone voará 10 metros à frente e, em seguida, envolve-o numa semicírculo fixo.

Modo Waypoint: o drone seguirá a rota que você selecionar no mapa da App.

Nota:

- Antes de usar o App, pratique com o controle remoto e o próprio App até se sentir totalmente

preparado e reagir com rapidez a situações inesperadas.

- Para garantir a segurança durante a voo, mantenha-se a pelo menos 20 metros de

distância de quaisquer obstáculos.

iOS & Android

Depois de concluir os passos 6, 7 e 8 e estabelecer uma conexão GPS suficiente, pressione
simultaneamente o volante esquerdo até o fundo esquerdo e o volante direito até o fundo direito.
As pás começarão a girar; em seguida, aumente o acelerador e o drone começará a decolar.
Para facilitar a decolagem, basta pressionar uma vez o botão de decolagem com um único toque
para desbloquear as asas e, ao pressionar novamente, o drone decolará.
Pressione uma vez o botão de aterragem com um único toque, e o drone aterrissará
automaticamente no solo. Você também pode puxar o acelerador esquerdo para baixo e
aterrissar manualmente. Quando a bateria do drone estiver baixa, as luzes LED começam a
piscar lentamente e o drone voltará
a voar e aterrissará de emergência
no solo.

Pressione para
exibir o joystick virtual

Desbloqueie
o drone

retorno de chave

Decolar
/ Aterrar

funções especiais

Configuração

10. Descolagem e Aterragem

2.1 Carregando o seu controle remoto

Conecte uma das extremidades do cabo de carregamento fornecido ao porto de carregamento do

seu controle remoto e a outra extremidade a um adaptador USB de carregamento adequado

(não incluído).

Enquanto a bateria está a carregar, a luz LED do controle remoto permanecerá acesa e desligar-

se-á assim que a carga for concluída.

Pressione e mantenha pressionado o botão de ligar/desligar do drone. As luzes do drone
começam a piscar rapidamente, indicando que o drone está ligado.

Pressione e mantenha pressionado o botão de energia do controle remoto; o drone se conectará
automaticamente em cerca de 20 segundos. Quando você ver a visão em primeira pessoa em
tempo real (FPV) no ecrã do controle remoto, ou quando as luzes dianteiras do drone
começarem a piscar e as luzes dos braços dianteiro e traseiro ficarem estáveis, a conexão estará
bem estabelecida. Pode ser necessário repetir este processo algumas vezes até que a conexão
seja estabelecida.

Nota: Durante a sincronização do controle remoto, fique atrás do drone e oriente a câmera para
a frente, no ponto para onde você pretende voar.

Ponto de
decolagem

Ponto de
decolagem


